
Forman Elementary Return to School Plan 2020-2021 

Coming to School/ Viniendo a la escuela 

All parents are required to check their children each day for COVID-19 symptoms 

before sending them to school.  All parents should take their child’s temperature 

daily 

Students should not enter the school if: 

They are sick with symptoms that could be COVID-19.  These symptoms 

may be:  fever (temperature of 100 degrees or higher), cough, shortness 

of breath/difficulty breathing, chills, muscle pain, headache, sore throat, 

fatigue, congestion/running nose, nausea/diarrhea, new loss of taste or 

smell. 

Has a confirmed case of CVID-19 or has been in close contact with a 

person with a confirmed case of COVID-19.   

Has a household member who is waiting results from COVID-19 testing. 

Has traveled internationally or on a cruise in the past 14 days. 

 

 Los padres tendrán la obligación de examinar a sus hijos para detectar síntomas 
de COVID-19 cada día antes de enviarlos a la escuela. Los padres deberán tomar la 
temperatura de sus hijos diariamente.  
 
Los alumnos no deben asistir a la escuela si: 
 

Tiene alguno de los siguientes síntomas: fiebre (100 grados o más), tos,    
falta de aliento/dificultad para respirar, escalofríos, dolores musculares, 
dolor de la cabeza, dolor de la garganta, fatiga, congestión/moqueo nasal, 
nausea/diarrea, y pérdida del sentido del gusto u olfato. 

 
Tiene un caso confirmado de COVID-19 o ha estado en contacto cercano 
con usa persona que tiene un caso confirmado de COVID-19. 
 
Tiene un miembro del hogar que está esperando los resultados de una 
prueba de COVID-19. 
 
Ha viajado internacionalmente, o ha estado en un crucero en los últimos 
14 días. 

 

 
 



 
Isolation Protocols/ Procedimientos de Aislamiento 
 

Students who are ill will be separated from their peers and should be picked up 
within 30 minutes and no later than 1 hour from the time the campus has 
contacted the parent. 
 
Students who have tested positive for COVID-19 or are experiencing symptoms 
of COVID-19 will be permitted to return to school when: 
 
 They are 24 hours fever-free without using Tylenol or Motrin AND 
 Improved Symptoms (cough, difficulty breathing, etc.); AND 
 10 days have passed since symptoms began 
 
If a student has symptoms that could be COVID-19 and wants to return to school 
before meeting the above criteria, they must obtain a doctor’s note clearing them 
for return based on an alternative diagnosis OR receive a negative PCR or 
antigen test. 
 
Los alumnos que están enfermos serán aislados de sus compañeros y se les 
deberá recoger dentro de los siguientes 30 minutos, o como máximo 1 hora, a 
partir del momento en que la escuela se comunique con los padres. 
 
Los alumnos que han salido positivos en una prueba de COVID-19 se les 
permitirá regresar a la escuela cuando: 
 
 Pasan 24 horas sin fiebre sin el uso de Tylenol o Motrin Y 
 los síntomas han mejorado (tos, dificultades respiratorias, etc.) Y 
 han pasado 10 días desde el comienzo de los síntomas. 

  
Si un estudiante tiene síntomas que pueden ser relacionados con COVID-19 y 
quiere regresar a la escuela antes del criterio mencionado en el párrafo anterior, 
deberá obtener una nota de un doctor donde se les permite regresar ya que los 
síntomas están relacionados con otro diagnóstico o tuvieron un resultado 
negativo en un examen de antígeno. 
 

 

Car Pool Students / Estudiantes que vienen a la escuela en coche 
 
 Parents should assist their own child with exiting the car. 
  
 Staff will not be allowed to open doors  
  

As students exit their car, they will be expected to keep physical distance when 
walking toward the building. 

 



Los padres deben ayudar a sus propios hijos a bajarse de su vehículo cuando 
llegan y salen de la escuela. 

  
No se permitirá al personal abrir las puertas o ayudar como en los años 
pasados. 
 
En el momento que los estudiantes  bajen de su auto, la expectativa será que 
mantengan una distancia de 6 pies con los otros estudiantes y entren al edificio 
de la escuela. 
 
 
 

Walkers/ Estudiantes que se van caminando 
 
It is recommended that walkers keep physical distance and use a face covering 
when walking to and from school. 
 
Se recomienda que los alumnos que caminan a la escuela mantengan una 
distancia social y que se cubran la cara en el camino. 

 

Masks and Face Shields / Máscaras y Protectores Faciales 
 

Students will be provided with a reusable face covering and face shield. Families 
will be responsible for daily cleaning and requested to supply a face covering 
should the one provided by the school become unusable or lost. 

 
 Students will be required to wear a face covering at all times except when eating. 
 

Masks with exhalation valves or vents will not meet the face covering 
requirement. 

 

 
Se proporcionará a los alumnos una sola mascarilla reusable y un cubrecaras. 
La limpieza diaria será la responsabilidad de los padres y se les pedirá 
proporcionar un cubrecaras para el alumno si el que proporciona la escuela se 
pierde o deja de servir. 
 
Los alumnos usaran cubrecaras en todo momento mientras estén en la escuela. 
 
Mascaras con agujeros o válvulas para exhalar no serán aceptadas en la 
escuela. 

 
 

Water Fountains / Bebederos 
 



Students are expected to bring their own reusable water bottle for use throughout 
the day and expected to take water bottles home to be cleaned on a daily basis.  
The students will be able to refill their water bottles at school. 

 
 Los alumnos deberán traer sus propias botellas de agua reutilizables para  

uso durante el día y deberán llevarse las botellas de agua a casa cada día para 
limpiarlas. Los estudiantes podrán llenar sus botellas en los bebederos durante 
el día. 

 

Cafeteria Protocols / Procedimientos para la cafetería 
 

At this time, due to COVID-19, mealtime visitors will not be permitted in the 
school cafeteria. 
 
When sending a lunch to school with students, include only items that students 
will not need assistance opening. 
 
No third party deliveries such as McDonalds, Subway, and Donuts from a donut 
shop, etc.  will be accepted at any campus. 
 
All lunches from home must be sent with the student when they come to school.  
No deliveries from parents will be accepted in the front office. Remember the 
students can always eat lunch provided  

 
 

En este momento, debido a COVID-19, no se permitirán visitantes a la hora de la 
comida.  

 
Los estudiantes tendrán que poder abrir los alimentos que traigan de la casa 
para almorzar sin ayuda.  
 
No se permitirá en ninguna escuela la entrega de alimentos que no vengan de 
su hogar. Ejemplos de estos alimentos: McDonald’s, Subway, donas, etc. 

 
Los alumnos tendrán que traer almuerzo desde la mañana de su casa. Los 
padres no podrán traerles alimentos a los estudiantes durante el día. Recuerde 
que los estudiantes pueden tomar el almuerzo de la cafetería.  

 
 

Bathroom “Accidents”/ Cuando un estudiante se orina o ensucia en 
su ropa   
 

Please provide a spare set of clothing in your student’s backpack.  The clinic can 
no longer provide dry and clean clothing. If your student has a bathroom 
“accident” during the school day and does not have dry clothing to change into, 
you will be required to bring dry/clean clothing to the school.  



Por favor provee ropa extra en la mochila del estudiante para cambiarlo en caso 
de que se orine o ensucie su ropa. Si el estudiante se ensuciara y no tiene ropa 
extra, se le dará una llamada a los padres para que le traigan ropa limpia a la 
escuela. 
 
 

 
  
   


